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თბილისის ჰუმანიტარული სასწავლო უნივერსიტეტი

სასწავლო კურსის  სილაბუსი

	სასწავლო კურსის დასახელება
	გერმანული ენა  4 (B 2.2) დარგობრივი 

	სასწავლო კურსის (მოდულის) კოდი
	GERM0204B

	სწავლების საფეხური
	ჰუმანიტარული ფაკულტეტი, საბაკალავრო პროგრამა “ფსიქოლოგია“
II კურსი,  ერთი სემესტრი (გაზაფხულის IV), სავალდებულო/არჩევითი სასწავლო კურსი

	ECTS-სასწავლო კურსის მოცულობა
	5კრედიტი –125 საათი,  კვირაში 3 სთ., აქედან საკონტაქტო–50 სთ:

პრაქტიკული მეცადინეობა-45 სთ.

შეფასება-5 სთ.:

 შუალედური გამოცდა–2 სთ.

დასკვნითი გამოცდა–3 სთ. 

დამოუკიდებელი მუშაობისთვის განკუთვნილი დრო–75 სთ.

	ლექტორი (ლექტორები)
	თბილისის ჰუმანიტარული სასწავლო უნივერსიტეტის ჰუმანიტარული  ფაკულტეტის მოწვეული ლექტორი 
ია ბურდული, ფილოლოგიის დოქტორი
საკონტაქტო ინფორმაცია:

(+995)599 688 991

email: ia.burduli@gmail.com
კონსულტაციის მიღება შესაძლებელია ყოველკვირეულად, კონსულტაციის ცხრილით განსაზღვრულ დროს, აგრეთვე ონლაინ რეჟიმში, მითითებულ ელ. მისამართზე. 

	სასწავლო კურსის მიზნები
	სასწავლო კურსის მიზანია:  შეასწავლოს სტუდენტებს  დარგობრივი გერმანული ენა ფსიქოლოგებისათვის.

გააცნოს მათ  ფსიქოლოგიის ზოგადი  ასპექტები გერმანულ ენაზე, ცხოვრებისეულ და პროფესიულ პრობლემებთან (კომუნიკაცია, ლიდერობა და მართვა, მოლაპარაკებები, სოციალური პერცეფცია, თვითრეგულაცია და ა.შ.)  დაკავშირებული კანონზომიერებები და მათი გადაჭრის პრაქტიკული ხერხები. იგი ითვალისწინებს გერმანული ენის ოთხი ძირითადი უნარის (კითხვის, წერის, მოსმენისა და კომუნიკაციის) ბალანსირებულ განვითარებას.

	დაშვების წინაპირობა
	გერმანული ენა  3 (B 2.1)

	სტუდენტის შეფასების სისტემა 
	თბილისის ჰუმანიტარული სასწავლო უნივერსიტეტში არსებული შეფასების სისტემა შემდეგ კომპონენტებზე იყოფა:

შეფასების საერთო ქულიდან (100 ქულა) შუალედური შეფასების ხვედრითი წილი შეადგენს ჯამურად 60 ქულას, რომელშიც მოიაზრება სამჯერადი შეფასება: 

სტუდენტის აქტივობა სასწავლო სემესტრის განმავლობაში-30 ქულა;

 შუალედური გამოცდა-30 ქულა;

ხოლო დასკვნითი გამოცდის ხვედრითი წილი შეადგენს  40 ქულას. 

შუალედური შეფასებების კომპონენტში მინიმალური კომპეტენციის ზღვარი ჯამურად შეადგენს მინიმუმ 11 ქულას. 

დასკვნითი შეფასების მინიმალური კომპეტენციის ზღვარი  შეადგენს დასკვნითი შეფასების საერთო ჯამის  50%-ს  ანუ 20 ქულას 40 ქულიდან.
შეფასების სისტემა უშვებს:

ა) ხუთი სახის დადებით შეფასებას:

ა.ა) (A) ფრიადი – შეფასების 91-100 ქულა;
ა.ბ) (B) ძალიან კარგი – მაქსიმალური შეფასების 81-90 ქულა; 

ა.გ) (C) კარგი – მაქსიმალური შეფასების 71-80 ქულა;

ა.დ) (D) დამაკმაყოფილებელი – მაქსიმალური შეფასების 61-70 ქულა; 

ა.ე) (E) საკმარისი – მაქსიმალური შეფასების 51-60 ქულა.

ბ) ორი სახის უარყოფით შეფასებას:

ბ.ა) (FX) ვერ ჩააბარა – მაქსიმალური შეფასების 41-50 ქულა, რაც ნიშნავს, რომ სტუდენტს ჩასაბარებლად მეტი მუშაობა სჭირდება და ეძლევა დამოუკიდებელი მუშაობით დამატებით გამოცდაზე ერთხელ გასვლის უფლება;

ბ.ბ) (F) ჩაიჭრა – მაქსიმალური შეფასების 40 ქულა და ნაკლები, რაც ნიშნავს, რომ სტუდენტის მიერ ჩატარებული სამუშაო არ არის საკმარისი და მას საგანი ახლიდან აქვს შესასწავლი.

1.  ერთ-ერთი უარყოფით შეფასების: (FX) ვერ ჩააბარა -ს მიღების შემთხვევაში სასწავლო უნივერსიტეტი ნიშნავს დამატებით გამოცდას  დასკვნითი გამოცდის შედეგების გამოცხადებიდან არანაკლებ 5 დღეში და აისახება საგამოცდო ცხრილში. 

2. დამატებით გამოცდაზე  მეღებული შეფასება არის სტუდენტის საბოლოო შეფასება, რომელშიც არ მოიაზრება ძირითად დასკვნით გამოცდაზე მიღებული  უარყოფითი  ქულა.

თუ სტუდენტმა დამატებით გამოცდაზე მიიღო 0-დან 50 ქულამდე, საბოლოო საგამოცდო უწყისში სტუდენტს უფორმდება შეფასება (F) -0 ქულა.

	სასწავლო კურსის შინაარსი
	 (იხ. დანართი 1). 

	შეფასების ფორმები, მეთოდები, კრიტერიუმები/აქტივობები
	ამ საგნის  შეფასება პირველი კომპონენტიდან  (აქტიურიბიდან) მოიცავს:
ა)პრაქტიკულ მეცადინეობას, რომლის დროს სტუდენტის სააუდიტორიო აქტივობა ფასდება  ერთი კვირის განმავლობაში 1 ქულით, სულ 15 ჯერ: 15x1=15. მოწმდება მასალის ცოდნის დონე, აქტივობის ხარისხი, დასმული შეკითხვების და პასუხების ადეკვატურობა, მიღებული ცოდნის პრაქტიკულ გამოცდილებასთან დაკავშირების უნარი, კითხვის სტრატეგიები, ტექსტის შინაარსის გაგება, კითხვა-პასუხები, კითხვების დამოუკიდებლად შედგენა, ტექსტის სტრუქტურის გამოყოფა, ინფორმაციის სმენით აღქმა, ახალი ინფორმაციის მოსმენა, ნასწავლი გრამატიკული კონსტრუქციების  გამოყენება, ახალი ლექსიკის გამოყენება.

ყოველკვირეული აქტივობის შეფასების კრიტერიუმებია: 
1 ქულა: სტუდენტი  კარგად არის მომზადებული, ზედმიწევნით კარგად ფლობს სილაბუსით გათვალისწინებულ მასალას, შესრულებული აქვს საშინაო დავალება, დასმულ შეკითხვებზე პასუხები სრულყოფილი, სწორი და დასაბუთებულია, არ უშვებს გრამატიკულ, ლექსიკურ და მართლწერის შეცდომებს; ძირითადი და დამატებითი ლიტერატურის დამუშავების ხარისხი მაღალია; ფლობს კამათის კულტურას.

0,5 ქულა: სტუდენტი ნაკლებად აქტიურია,  ფლობს სილაბუსით გათვალისწინებული მასალის მხოლოდ ცალკეულ ფრაგმენტებს. დასმულ შეკითხვებზე გაცემული პასუხები ხშირ შემთხევაში  მცდარია, ხშირად უშვებს გრამატიკულ, ლექსიკურ და მართლწერის შეცდომებს;ძირითადი და დამატებითი ლიტერატურის დამუშავების ხარისხი დაბალია.

0 ქულა-სტუდენტი სრულიად მოუმზადებელია. ფლობს სილაბუსით გათვალისწინებული მასალის მხოლოდ ცალკეულ ფრაგმენტებს. დასმულ შეკითხვებზე გაცემული პასუხები არსებითად მცდარია ან პასუხი შეკითხვის შესაბამისი არ არის, აღინიშნება დიდი რაოდენობით გრამატიკული, ლექსიკური და მართლწერის შეცდომები; ძირითადი და დამატებითი ლიტერატურა საერთოდ არ არის დამუშავებული, სტუდნეტი არ მონაწილეობს დისკუსიაში, არ ფლობს კამათის კულტურას.

ბ) პრეზენტაცია, 1 პრეზენტაცია-სულ 5 ქულა

პრეზენტაციის შეფასების კრიტერიუმებია და მაქსიმალური ქულა არის 5 ქულა:

ა)პრეზენტაციის შინაარსობრივი მხარე, წყაროების გამოყენება- 2 ქულა

პრეზენტაციას გააჩნია სრული მონაცემები, აღინიშნება სხვადასხვა წყაროების დიდი რაოდენობით გამოყენება, თემა სრულად არის გაშუქებული, -2 ქულა;
შეზღუდულია მონაცემები, დასკვნები არ არის გაკეთებული,  ნაკლები წყაროა გამოყენებული -1 ქულა;
საერთოდ არ არის არც ერთი წყარო გამოყენებული, შინაარსი არ არის სწორად გადმოცემული-0 ქულა.
ბ)პრეზენტაციის დიზაინი (გაფორმება)-1 ქულა

გაფორმების ყველა პუნქტი დაცულია, პრეზენტაციის ფონი კარგად აღიქმება, სლაიდები პრეზენტაციის თემის შესაბამისია, სლაიდების გაფორმებაში გამოყენებულია სხვდასხვა სახის საშუალებები: ანიმაციები, სურათები და სხვ. ობიექტები-1 ქულა;
ტიტული არ არის გაფორმებული, არც ერთი პუნქტი არ არის სწორად მითითებული, სლაიდები და გაფორმების სხვა საშუალებები არ არის გამოყენებული-0 ქულა.
გ)პრეზენტაციის ტექნოლოგია/კონტაქტი აუდიტორიასთან- 2 ქულა

კონტაქტი აუდიტორიასთან დამყარებულია და ეფექტურია, მეტყველება სწორი, კარგი და საინტერესოა, აუდიტორიის რეაქცია ადეკვატურია-2 ქულა;
კონტაქტი აუდიტორიასთან სუსტია, ხანდახან უინტერესო, პრობლემების წამოჭრა არ ხდება, აუდიტორია განიცდის სირთულეს პრეზენტატორისა და პრეზენტაციის აღქმის პროცესში-1 ქულა;
კონტაქტი პრეზენტატორსა დ აუდიტორიას  შორის დაკარგულია, აუდიტორია  ვერ აღიქვამს პრეზენტაციას-0 ქულა.
გ)  წერითი თარგმანი–5 ქულა

სულ სემესტრში სტუდენტი ასრულებს 2 წერითი თარგმანის დავალებას. ჯამში-10 ქულა.
შეფასების კრიტერიუმებია:
5 ქულა. დავალების შესრულებისას შეძლო მასალის დამუ​შა​ვე​ბა, გამოავლინა დამოუკიდებლად სამუშაოს შესრულების, მიღე​ბუ​ლი ცოდნის გამოყენების და მსჯელობის უნარი; თარგმნა ადეკვატურია დედანთან, თარგმანის წესები დაცულია, სტილისტური და ორთოგრაფიული ნორმები დაცულია

4 ქულა. დავალების შესრულებისას შეძლო მასალის დამუ​შა​ვე​ბა, თარგმნა  უმეტეს წილად ადეკვატურია დედანთან,  თარგმანის ნორმები უმეტეს შემთხევაში დაცულია.

3 ქულა. დავალება შეასრულა, მაგრამ აღენიშნება მცირე რაოდენობის უზუსტობები თარგმანსა და გრამატიკულ სტრუქტურაში.

2 ქულა.დავალება შეასრულა, მაგრამ არსებობს უზუსტობები და ხარვეზები, გამოყენებული ინფორმაცია არ არის ზუსტი, ხოლო მასალის დამუშავების დონე - არასაკმარისი.

1 ქულა. ძალიან მცირე ნაწილი არის გადათარგმნილი და ისიც არ შეესაბამება დედანს, არცერთი ნორმა არ არის დაცული, გამოყენებული არასწორი ლექსიკა და უხეში შეცდომები ჭარბობს.

0–დავალება შესრულებული არ არის.
გ)  შუალედური გამოცდა: ტარდება მე 8 კვირას,  მაქსიმუმ 30 ქულა, რომელიც მიმართულია ინგლისური ენის მოცემული დონის პროგრამის ათვისების დროს მიღებული ცოდნისა და უნარ-ჩვევების შემოწმებაზე. ტესტი შედგება ორი ნაწილისაგან, რომელიც ამოწმებს წერის უნარ-ჩვევებს და სილაბუსით გათვალისწინებული ლექსიკურ-გრამატიკული მასალის ცოდნას.
ლექსიკა-გრამატიკა - 10  ქულა (20 წინადადება. თითოეული სწორი პასუხი ფასდება 1 ქულით, არასწორი პასუხი-0 ქულით).

წერითი დავალება-10 ქულა, მოცემულია 2  ტექსტი, სტუდენტმა უნდა გასცეს პასუხები ტექსტის მერე მოცემულ კითხვებზე. მთლიანად ერთი დავალდება ფასდება მაქსიმუმ 5 ქულით. 5X2=10
შეფასების კრიტერიუმებია:
5 ქულა: პასუხი სრულია; საკითხი ზუსტად და ამომწურავად არის გადმოცემული; ტერმინოლოგია დაცულია. სტუდენტი ზედმიწევნით კარგად ფლობს პროგრამით გათვალისწინებულ განვლილ მასალას, კარგად აქვს ათვისებული როგორც ძირითადი, ისე დამხმარე ლიტერატურა, ავლენს ანალიზისა და განზოგადების კარგ უნარს.

4 ქულა: პასუხი სრულია, მაგარამ შეკვეცილი; ტერმინოლოგიურად გამართულია; საკითხი ამომწურავად არის გადმოცემული; არსებითი შეცდომა არ არის; სტუდენტი კარგად ფლობს პროგრამით გათვალისწინებულ განვლილ მასალას; ათვისებული აქვს ძირითადი ლიტერატურა, ავლენს ანალიზისა და განზოგადების უნარს. 

3 ქულა: პასუხი არასრულია; საკითხი დამაკმაყოფილებლად არის გადმოცემული; ტერმინოლოგია არასრულყოფილია; სტუდენტი ფლობს პროგრამით გათვალისწინებულ მასალას, მაგრამ აღინიშნება მცირეოდენი შეცდომები, სუსტია მის მიერ წარმოდგენილი საკითხის ანალიზი.

2 ქულა: პასუხი არასრულია; ტერმინოლოგია მცდარია და არაზუსტი; საკითხის შესაბამისი მასალა გადმოცემულია ნაწილობრივ; სტუდენტს არასაკმარისად აქვს ათვისებული ძირითადი ლიტერატურა; აღინიშნება რამდენიმე არსებითი შეცდომა. არასაკმარისი თეორიული მომზადების გამო სტუდნეტს უჭის მასალის პრაქტიკული მასალის გაანალიზება და მართებული დასკვნების გამოტანა.

1 ქულა: პასუხი არ არის სრულყოფილი; ტერმინოლოგია არ არის გამოყენებული, ან არ არის შესაბამისი; პასუხი არსებითად მცდარია. გადმოცემულია საკითხის შესაბამისი მასალის მხოლოდ ცალკეული ფრაგმენტები. სტუდენტი ვერ ახერხებს პრაქტიკული მასალის გაანალიზებას. 

0 ქულა: პასუხი საკითხის შესაბამისი არ არის ან საერთოდ არაა მოცემული.
დასკვნითი გამოცდა ტარდება მე-17-18 კვირას და მოწმდება სემესტრულად განვლილი მასალა. გამოცდა არის კომბინირებული (ზეპირი და წერითი კომპონენტებით).

დასკვნით გამოცდაზე მოწმდება სტუდენტის ენისა, ლექსიკა-გრამატიკის და 4-ვე სამეტყველო კომპეტენციის  ფლობის დონე  (ლექსიკა-გრამატიკა - 8, საუბარი-8 ქულა, აუდირება -8 ქულა, კითხვა - 8 ქულა,  წერა -8 ქულა) 
სულ-40 ქულა

ამ კომპეტენციების შეფასების კრიტერიუმებია: 
ა)ლექსიკა-გრამატიკა - მაქსიმალური შეფასება - 8  ქულა (8 წინადადება. თითოეული სწორი პასუხი ფასდება 1 ქულით, არასწორი პასუხი-0 ქულით).
შენიშვნა: თითოეულ ტესტურ დავალებაში მოცემულია პასუხის რამდენიმე ვარიანტი და მხოლოდ ერთი პასუხი არის სწორი.
ბ)საუბარი –-მაქსიმალური  შეფასება - 8 ქულა

  ამ ტესტის შესრულებისთვის სტუდენტს ეძლევა 2 დავალება. 

1)მოცემულია თემა/სიტუაცია და სტუდენტმა უნდა მოკლე დროში ისაუბროს ამ თემა/სიტუაციის გარშემო - (15-20 ფრაზა). მაქსიმალური შეფასება - 4 ქულა.

2) დავალება უნდა შესრულდეს  წინასწარი მომზადების გარეშე და სტუდენტმა უნდა მიიღოს მონაწილეობა დიალოგში პედაგოგთან ერთად, ჩაერთოს დისკუსიაში და მოახდინოს სწორი რეაგირება პედაგოგის მიერ დასმულ კითხვებზე/რეპლიკებზე. ამ დავალებისთვის მაქსიმალური ქულაა-4.

ორივე დავალების შეფასების კრიტერიუმებია:  

4 ქულა: სტუდენტი  კარგად  და ლოგიკურად მეტყველებს, მისი საუბარი დასმული სამეტყველო ამოცანის  ადეკვატურია; დავალება სრულყოფილადაა შესრულებული, ზედმიწევნით კარგად ფლობს მასალას, დასმულ შეკითხვებზე პასუხები სრულყოფილი, სწორი და არგუმენტირებულია; არ უშვებს გრამატიკულ და ლექსიკურ შეცდომებს, თავისუფლად მეტყეველებს რუსული ენის  შესაბამისის დონეზე.

3 ქულა: სტუდენტი მეტყველებს ლოგიკურად, დავალება შესრულებულია, საუბარი დასმული სამეტყველო ამოცანის  ადეკვატურია;  მაგრამ აქვს მცირეოდენი შეცდომები, უშვებს მცირეოდენ გრამატიკულ და ლექსიკურ შეცდომებს;  მეტყეველებს რუსულ ენაზე, თუმცა უშვებს უმნიშვნელო შეცდომებს.

2–1 ქულა: სტუდენტი ნაწილობრივ მომზადებულია, ნაწილობრივ ფლობს მასალას, შესრულებული აქვს დავალება, მაგრამ აქვს შეცდომები, უშვებს გრამატიკულ და ლექსიკურ შეცდომებს; ახერხებს საუბარს, მაგრამ იყენებს უმარტივეს სინტაქსურ კონსტრუქციებს.

0 ქულა: სტუდენტი სრულიად მოუმზადებელია/არ არის ამოცანის ადეკვატური. არ ფლობს  მასალას, ვერ ახერხებს მეტყველებას რუსული  ენის ცოდნის შესაბამის დონეზე.
გ) აუდირება - მაქსიმალური  შეფასება -8 ქულა
   ამ ტესტის შესრულებისთვის სტუდენტს ეძლევა 1 აუდიოტექსტი (მონოლოგი ან დიალოგი) მოსასმენად, რომელიც უნდა მოისმინოს  მხოლოდ ერთხელ, ტექსტის მოსმენის შემდეგ სტუდენტს ეძლევა დავალება მოსმენილი აუდიოტექსტის შინაარსიდან გამომდინარე  აირჩიოს სწორი პასუხი ან დაასრულოს წინადადება ან მიუთითოს ინფორმაციის სისწორე. აუდიო ტექსტი ფასდება 8 ქულით, სულ მოცემული იქნება 8 კითხვა და სავარაუდო პასუხები, თითოეული სწორი პასუხი შეფასდება 1 ქულით, არასწორი პასუხი-0 ქულით
დ) კითხვა - მაქსიმალური  შეფასება -8 ქულა
სტუდენტს ეძლევა უცნობი ტექსტი, რომელსაც უნდა გაეცნოს სტუდენტი და ტექსტის მერე მოცემულია 8 ტესტური დავალება, სადაც სტუდენტმა უნდა აირჩიოს ტექსტის შინაარსის შესაბამისი სწორი ვარიანტი. თითოეული სწორი პასუხი  ფასდება  1 ქულით, არასწორი-0 ქულით.

ე)წერა - მაქსიმალური შეფასება - 8 ქულა

სტუდენტს ეძლევა 1 დავალება: მოცემულია სიტუაცია/თემა და სტუდენტმა უნდა დაწეროს წერილი, ან თხზულება ან ესე, რუსული ენის შესწავლის შესაბამის დონის.  

წერითი დავალების შეფასების კრიტერიუმები:

· ა)შინაარსობრივი მხარე: მსჯელობის დასაბუთება, არგუმენტირება- 3 ქულა
· მსჯელობა მკაფიოა,  არგუმენტირებულია, არგუმენტები გამყარებულია ტექსტური მასალით - 3 ქულა.
· მსჯელობა ნაწილობრივ მკაფიოა, ნაწილობრივ-არგუმენტირებულია, არ არის გამყარებული ტექსტური მასალით ან დაშვებულია  ფაქტობრივი შეცდომა - 2-1 ქულა.
· საკითხი ან ტექსტი არაადეკვატურად არის გაგებული, მსჯელობა არადამაჯერებელია, ტექსტური მასალაც არადეკვატურად არის მოხმობილი ან ტექსტი დასაბუთების, არგუმენტირების და ციტირების გარეშეა - 0 ქულა.

ბ) ლექსიკური და  სტილისტური გამართულობა- 3 ქულა

· ლექსიკა მდიდარია,  ნაწერი სტილისტურად გამართულია - 3 ქულა.
· აზრი ზუსტად არის გამოხატული, მაგრამ ლექსიკა მწირია ან გვხვდება სტილისტური ხარვეზები - 2-1 ქულა.
· აზრი ბუნდოვანია და  ლექსიკა არაადეკვატური - 0 ქულა.

გ) ტექსტის გრამატიკული გამართულობა - 2 ქულა

· დავალება შესრულებულია ორთოგრაფიული,მორფოლოგიური,სინტაქსური და პუნქტუაციური  შეცდომების გარეშე - 2 ქულა.
· დავალებაში ხვდება უმნიშვნელო  ორთოგრაფიული, მორფოლოგიური, სინტაქსური და პუნქტუაციური   შეცდომები  - 1 ქულა.
· მთლიან ტექსტში შეცდომებია - 0 ქულა.

	სავალდებულო ლიტერატურა
	1. Albert Daniels, stefanie Dengler, Chrestian 
Estermannn, Renate Köhl-Kuhn, Ilse Sander, Ulrike  Tallowitz,
Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch

Ernst Klett Sprachen GmbH, 2007
2. Albert Daniels, stefanie Dengler, Chrestian 
Estermannn, Renate Köhl-Kuhn, Ilse Sander, Ulrike  Tallowitz,
Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

Ernst Klett Sprachen GmbH, 2007
3. Herausgegeberin von Christel Löscher und Dr. Petra Röder, Kursthemen Sozialwissenschaften

4. Wirtschaft- Politik- Geselschaft. CornelsenVerlag, Berlin, 2006

5. Thomas auchter, Laura Viviana strauss, 
Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse. Vandenhoeck&Ruprecht in Göttingen,1999

	დამატებითი ლიტერატურა და სხვა სასწავლო მასალა
	6. Herausgegeben von Reiner Funk, Helmut Johach und Gerd Mezer

Erich Fromm heute zur aktualität seines Denkens. Deutscher Taschenbuch Verlag,Berlin 2000, www. Dtv.de
7. Das Magazin: Pszchologie Heute, www.klett-  cotta.de/fachbuch
Kaufmann S. Rohmann L. Szablewski-Cavus P. Orientierung im Beruf.  Langenscheidt, 2008, 

8. Berlin-München-Wien-Zürich.-New York. S.5-76. Bib.Humboldt LS08/025
9. ინტერნეტ-რესურსები:                                                                                                                                     http://www.itcp.kit.edu/downloads/Liste-Lehrbuecher-neu.pdf
 http://www.planetsenior.de/sprichwoerter/
http://zitate.net/
http://zitate.net/erfolg.html

	სწავლის შედეგები/კომპეტენციის დონე (ცოდნა და უნარები)
	სწავლის შედეგები

ცოდნა და გაცნობიერება 
სტუდენტმა შეისწავლა  დარგობრივი გერმანული ენა ფსიქოლოგებისათვის.

გაეცნო  ფსიქოლოგიის ზოგად  ასპექტებს გერმანულ ენაზე, ცხოვრებისეულ და პროფესიულ პრობლემებთან (კომუნიკაცია, ლიდერობა და მართვა, მოლაპარაკებები, სოციალური პერცეფცია, თვითრეგულაცია და ა.შ.)  დაკავშირებულ კანონზომიერებებს და მათი გადაჭრის პრაქტიკულ ხერხებს. ფლობს გერმანული ენის ოთხ ძირითად კომპეტენციას (კითხვა, წერა, მოსმენა და საუბარი) ცოდნის პრაქტიკაში გამოყენების უნარი 
მოსმენა-შეუძლია ფსიქოლოგიის თემატიკის დიდი მოცულობის ტექსტების და გამონათქვამების გაგება/აღქმა და სწორი რეაგირება;საუბრის ზოგადი მიმართულების გაგება; საუბრის ცალკეული რეპლიკების გაგება; მოხსენების არსის გაგება;

კითხვა: შეუძლია წაიკითხოს დარგობრივი (ფსიქოლოგიის საკითხებთან დაკავშირებული) ტექსტები, წერილები, განცხადებები, სხვადასხვა სტატიები და გაიგოს ძირითადი შინაარსი; გამოყოს საჭირო ინფორმაცია. 

საუბარი. შეუძლია რეალურ მოვლენებზე ფაქტების მოკლედ გადმოცემა; სტატიის შინაარსის მოკლედ გადმოცემა; მოვლენების თანიმდევრული გადმოცემა; საკუთარი აზრის გამოხატვა; სიტუაციის დახასიათება.

წერა. შეუძლია რეალურ მოვლენებზე ფაქტების წერილობით გადმოცემა; საკუთარი აზრის  წერილობით გამოხატვა; სიტუაციის დახასიათება და აღწერა ორთოგრაფიული ნორმების დაცვით.
დასკვნის  უნარი

სტუდენტს აქვს განვითარებული ახალი და გამოყენებული მონაცემებისა და სიტუაციების ანალიზის და დასკვნის გამოტანის უნარი; მას შეუძლია შეაჯამოს და შეაფასოს მისაღები და მიღებული შედეგები;  მას შეუძლია ორიგინალ ენაზე წაკითხული დარგობრივი  ტექსტებიდან საკუთარი დასკვნის გაკეთება და თავისი დამოკიდებულების გამოხატვა.

კომუნიკაციის უნარი -სტუდენტს აქვს  ინფორმაციის კონცეპტუალური სახით ჩამოყალიბებისა და გადაცემის უნარი; კურსით გათვალისწინებულ საკითხებზე  ინფორმაციის ზეპირად გადაცემის უნარი, დისკუსიაში პროფესიული ტერმინოლოგიის გამოყენებით მონაწილეობის და  აუდიტორიის კითხვებზე არგუმენტირებული პასუხის გაცემის უნარი.
სწავლის უნარი-სტუდენტს შეუძლია დარგობრივი (ფსიქოლოგიის სპეციალობის) გერმანული ენის საკითხებთან დაკავშირებული სასწავლო მასალის, დარგობრივი ტესტების დამუშავება/შესწავლა, დამატებითი მასალის მოძიება და შემდგომი სწავლის გაგრძელების საჭიროებების განსაზღვრა.

	სწავლების მეთოდები
	სწავლის მეთოდებია

პრაქტიკული მეცადინეობის დანიშნულებაა კონკრეტული სავარჯიშოების საშუალებით თეორიული მასალის თანდათანობითი შესწავლა, რაც თეორიული მასალის დამოუკიდებლად გამოყენების ჩვევების გამომუშავების საფუძველია. პრაქტიკული მეცადინეობის ხელმძღვანელმა ყურადღება უნდა გაამახვილოს სავარჯიშოების შესრულებისათვის შესაბამისი მეთოდებისა და ტექნიკის გამოყენებაზე და სხვ.
სტუდენტთა დამოუკიდებელი მუშაობა - არის სასწავლო გეგმით გათვალისწინებული კურსების წარმატებით ათვისებისათვის დახარჯული სამუშაო დროის რაოდენობა ლიტერატურის გაცნობა-შესწავლიდან - ჯგუფურ მუშაობამდე და/ან შუალედური და დასკვნითი გამოცდების მომზადებისათვის. დამოუკიდებელი მუშაობის მეშვეობით  სტუდენტს უნდა აღეძრას წიგნისადმი და სხვა საინფორმაციო წყაროებისადმი ინტერესი და საკითხების დამოუკიდებლად შესწავლის სურვილი, რაც დამოუკიდებელი აზროვნების, ანალიზისა და დასკვნების გაკეთების სტიმულირების საშუალებაა.
სწვალების მეთოდებიდან გამოიყენება: 

ინგლისური ენის კურსი გულისხმობს კომუნიკაციური კომპეტენციის განვითარებას იმ თეორიული ცოდნის გამოყენებით, რომელიც აუცილებელ პირობას წარმოადგენს სრულფასოვანი კომუნიკაციისათვის. ამისათვის გამოყენებული იქნება დღესდღეობით ინგლისური ენის სწავლების ყველაზე ეფექტური მეთოდი–კომუნიკაციური სწავლების მეთოდი, რომელიც წარმოადგენს სტუდენტზე ორიენტირებულ სწავლებას და აერთიანებს ამ მიმართულებით ეფექტურ მრავალ სხვა მეთოდს, რომლებიც ასევე აქტირუად გამოიყენება ჩვენი სასწავლო კურსის სწავლებისას.

დემონსტრირების მეთოდი – ეს მეთოდი ინფორმაციის ვიზუალურად წარმოდგენას გულისხმობს. შედეგის მიღწევის თვალსაზრისით ის საკმაოდ ეფექტიანია. ხშირ შემთხვევაში უმჯობესია მასალა ერთდროულად აუდიო და ვიზუალური გზით მოვაწოდოთ სტუდენტებს. შესასწავლი მასალის დემონსტრირება შესაძლებელია როგორც მასწავლებლის, ასევე სტუდენტის მიერ. ეს მეთოდი გვეხმარება თვალსაჩინო გავხადოთ სასწავლო მასალის აღქმის სხვადასხვა საფეხური, დავაკონკრეტოთ, თუ რისი შესრულება მოუწევთ სტუდენტებს დამოუკიდებლად; ამავე დროს, ეს სტრატეგია ვიზუალურად წარმოაჩენს საკითხის/პრობლემის არსს. დემონსტრირება შესაძლოა მარტივ სახეს ატარებდეს.
პრეზენტაცია - არის სასწავლო-შემეცნებითი ხერხების ერთობლიობა, რომელიც პრობლემის გადაწყვეტის საშუალებას იძლევა სტუდენტის დამოუკიდებელი მოქმედებებისა და მიღებული შედეგების აუცილებელი პრეზენტაციის პირობებში. ამ მეთოდით სწავლება ამაღლებს სტუდენტთა მოტივაციასა და პასუხისმგებლობას. პრეზენტაციაზე მუშაობა მოიცავს დაგეგმვის, კვლევის, პრაქტიკული აქტივობისა და შედეგების წარმოდგენის ეტაპებს არჩეული საკითხის შესაბამისად. პრეზენტაცია განხორციელებლად ჩაითვლება, თუ მისი შედეგები თვალსაჩინოდ, დამაჯერებლად და კონკრეტული ფორმით არის წარმოდგენილი. იგი შეიძლება შესრულდეს ინდივიდუალურად, წყვილებში ან ჯგუფურად; ასევე, ერთი საგნის ან რამდენიმე საგნის (საგანთა ინტეგრაციის) ფარგლებში. დასრულების შემდეგ პრეზენტაცია წარედგინება ფართო აუდიტორიას.
წერითი მუშაობის მეთოდი, რომელიც გულისხმობს შემდეგი სახის აქტივობებს: ამონაწერებისა და ჩანაწერების გაკეთება, მასალის დაკონსპექტება, თეზისების შედგენა.

გარდა ამისა, გამოყენებულ იქნება უცხო ენის სწავლების აპრობირებული  სტრუქტურული, ფუნქციონალური, ინტერაქტიური და სხვა სახის მეთოდები, მათ შორის:

· გრამატიკულ-მთარგმნელობითი მეთოდი (The Grammar Translation Method), რომლის მთავარი მიზანია წერითი თარგმანისა და კითხვის სწავლა. გარკვეული გრამატიკული წესების ათვისებისათვის გამოიყენება სპეციალური ტექსტები და მიმდინარეობს მუშაობა ამ ტექსტებზე-სიტყვების დამახსოვრება, ორთოგრაფიისა და გრამატიკის შესწავლა.

· აუდიოლინგვისტური მეთოდი (Audio-lingual method)-რომელიც მდგომარეობს შემდეგში: სტუდენტები ისმენენ და იმეორებენ მასწავლებლის მიერ არაერთხელ განმეორებულ ჩანაწერებს.

· სიტუაციური  სწავლება-ზეპირი მიდგომა (Situational language teaching (Oral Approach). სტუდენტი განმეორების გზით იმახსოვრებს ყველაზე გამოყენებად სიტყვებს და ენობრივ კონსტრუქციებს, აქვე ხდება მათი გამოყენება პრაქტიკაში. ძირითადი იდეები: ზეპირი მეტყველება დომინირებს წერით მეტყველებაზე, შეცდომების თავიდან აცილება ხდება თავიდანვე,  ანალოგიების გამოყენება, სიტყვები იძენენ აზრობრივ დატვირთვას მხოლოდ კონტექსტში. 

· პირდაპირი მეთოდი (The direct method)-ენის სწავლება ხდება პირველივე დღიდან. მშობლიური ენის გამოყენება იკრძალება. იდეა მდგომარეობს მასალის ბუნებრივ  სწავლაში.

· თანმიმდევრული მეთოდი (The series method)-პირდაპირი მეთოდის ქვემეთოდს წარმოდგენს. ამ მეთოდის დროს სასწავლო ტექსტებში არის დროის თანმიმდევრობა, ხშირად გამოიყენება მოქმედების თანმიმდევრობა (მე შევდივარ სააბაზანოში, ვაღებ ონკანს, ვიხეხავ კბილებს...). მეთოდი გულისხმობს შესაწავლი მასალის დიდი რაოდენობით განმეორებას. 

· კომუნიკაციური სწავლება (Communicative language teaching)-შესასწავლი ენის გამოყენება როგორ დავალებებში, ისე მასწავლებელთან და ჯგუფში ურთიერთობისათვსის. მოიცავს უამრავ ინტერაქტიულ სავარჯიშოებს-როლური თამაშები, გამოკითხვები, ჯგუფური მუშაობა და სხვ.

აუდიო-ვიზუალური მეთოდი-გამოიყენება მხოლოდ უცხო ენა. ლექცია/პრაქტიკულ მეცადონეობებზე გამოიყენება ინფორმაციული ტექნოლოგიები, სლაიდები, პრეზენტაციები, სტუდენტები პასუხობენ კითხვებზე; ორჯერ მეორდება იგივე პროცესი, ლექტორი ამახვილებს ყურადღებას საკვანძო სიტყვებზე, ხდება მათი ამოწერა დემონსტრირების მეთოდით დაფაზე.


                                                                                                                                                 დანართი  1
სასწავლო კურსის შინაარსი

კურსის შინაარსი 
	კვირა
	სწავლების ფორმა
	სთ.
	პრაქტიკული მეცადინეობის თემა და ლიტერატურა
	ლიტერატურა

	I კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Reisemotive . Mobilitäten im globalen Dorf. Arbeiten, wenn andere Urlaub machen.

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen. 

3.Muss ich der Gasselschaft die Ehre erweisen oder kann sie mir egal sein.

4.Für wen ist dieses Buch
	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S. 8-18

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.8-19
3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S. 183
4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	II კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1. Schönheit , Schöne Diskussion  
Schöne Momente. Schöne Worte. 

Nebenan und Gegenüber  
2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen
3.Homo sociologicus-Positionen, Rollen und Sanktionen

4. Für wen ist dieses Buch

	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.20-30

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.20-31

3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.185
4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	III
კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	 1. Schtreit in der Nachbarschaft. 

Nachbarn lösen Konflikte

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen
3.Der Homo sociologicus im Konflikt

4.  Kurzer Abriß der Psychananalyse
	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.32-38

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.32-43

3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.188

4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	IV
კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Dinge.  Die Welt der Dinge

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.
3.Balcieren will gelernt sein

4. Kurzer Abriß der Psychananalyse

   წერითი თარგმანი            
	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S. 44-55

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.44-55

S3.ozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.222
4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	V
კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Kooperieren.  Verständigug statt Konflrontation.Verhadeln statt Streiten. Dialog statt Monolog. Gemeinsam statt einsam.

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.

3.Rollenhandeln als Iteraktion

4.  Kurzer Abriß der Psychananalyse
	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.56-67

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.56-67

3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.221,227

4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	VI

კვირა


	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Welt der Arbeit. 

Arbeit, um zu lernen Lernen, um zu Arbebten. Arbeiten, um zu leben.

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.

3.Metthode: Soziometrie

4. Wörterbuch
	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.68-78

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.68-79

3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.238

4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	VII
კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა
	
	1.Natur.von der Natur lernen. Klonen.Ernährung- natürlich.

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.

3.Was bedeutet Gruppen für den Einzelnen

4. Wörterbuch
	

	VIII კვირა
	 შუალედური გამოცდა
	2
	იხ.შეფასება

	IX
კვირა

	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Was ist Wissen. Vom Wissen zum Können.

Lernen und Gedächtnis. Lebanslages lernen

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.
3.Die soziale Gruppe als Gegestand der Wissenschaft

4. Wörterbuch
	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.94-103

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.92-103
3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.246
4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	X
კვირა


	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Gefühle. Emotioen. Stark durch Gefüle.

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.

3.Wie uns Gruppen veränderrn

4. Wörterbuch
	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S. 104-110

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.104-110

3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.250

4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	XI
კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Gefühle verstehen. Gemischte Gefühle.

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische 3.und lexsikalische Übungen.

Wörterbuch
	 Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.113-115

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.110-115

3.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	XII
კვირა

	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Arbeiten internatioal. Vorbereitung

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.

3.Jugend zwischen Ich,Stil und Gruppe: Peer-Groups heute

4. Wörterbuch
წერითი თარგმანი
	 1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.116-120

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.116-123

3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.269

4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	XIII
კვირა

	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Paragrafen-Deutsch. Weg – aber wohin

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.

3. Wörterbuch
	1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.121-125
2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.123-125
3.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.



	XIV
კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Kulturschok. Leistungen.

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.

3.Rechtsextrem orientierte Jugendgruppen und Gewalt
4. Wörterbuch

	1. Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.126-127

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.125-127

3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.282
4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	XV
კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Leistungen.Wir müssen nur wollen. Ein kluger Kopf. Der Preis geht an...

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.

3.Lieber alleinoder im Team Gruppen ud Leistungen

Wörterbuch
	  1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S. 128-138

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.128-139
3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.306
4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	XVI

კვირა
	 პრაქტიკული მეცადინეობა 
	3
	1.Sprachlos. Nichts sagen

2.Wortschatz.Redemittel. Grammatische und lexsikalische Übungen.
3.Methode: Die Interaktionsanalyse

4. Wörterbuch
	  1.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Lehrbuch;  S.140-151

2.Mittelpukt Deutsch als Fremdsprache für fortgeschrittene, Arbeitsbuch

S.140-149
3.Sozialwissenschaften

Wirtschaft- Politik- Geselschaft. S.306,311
4.Kleines Wörterbuch der Psychoanalzse.

	XVII-XVIII 
კვირა
	დასკვნითი გამოცდა         
	3
	/იხ.შეფასება/

	XIX-XX
კვირა
	დამატებითი გამოცდა
	
	


